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See the notice on TED website

326988-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – System monitorowania pacjentów – Patientenmonitoring
OJ S 92/2026 13/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Klinikum Osnabrück GmbH
E-mail: Vergabe@Klinikum-os.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Patientenmonitoring
Opis: Lieferung, Installation, Inbetriebnahme und Einweisung eines 
Patientenmonitoringsystems zur Ausstattung eines zusätzlichen Intensivbereichs mit 16 
Monitorarbeitsplätzen einschließlich zentraler Überwachung und Systemanbindung.
Identyfikator procedury: 9d95daf6-7d6c-46ed-95f0-1b3230335a0f
Wewnętrzny identyfikator: ZVS-185-MT-254-2624
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33195000 System monitorowania pacjentów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 51410000 Usługi instalowania sprzętu medycznego

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Am Finkenhügel 1  
Miejscowość: Osnabrück
Kod pocztowy: 49076
Podpodział krajowy (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYHHYTPC3URZV# Die Nutzung von KI-
Assistenzsystemen zur Unterstützung bei der Angebotserstellung ist zulässig. Die 
Verantwortung für die Vollständigkeit, Richtigkeit und Verbindlichkeit der Angebote verbleibt 
uneingeschränkt beim Bieter. Es ist sicherzustellen, dass durch die Nutzung solcher Systeme 
keine Verstöße gegen datenschutzrechtliche oder vergaberechtliche 
Vertraulichkeitsanforderungen (§ 3 UVgO / § 5 VgV) entstehen. Zudem wird auf die Grenzen 
der Nachforderung gemäß§ 41 UVgO / § 56 VgV hingewiesen. Unvollständige oder 
widersprüchliche Angebote können vom Verfahren ausgeschlossen werden.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/326988-2026
mailto:Vergabe@Klinikum-os.de
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Die in den §§ 123 und 124 GWB sowie in ergänzenden nationalen Vorschriften 
genannten Ausschlussgründe werden vollumfänglich berücksichtigt. Mit Angebotsabgabe 
erklärt der Bieter, dass keine Ausschlussgründe vorliegen. Ein entsprechender Nachweis ist 
auf Anforderung der Vergabestelle vorzulegen.
Udział w organizacji przestępczej: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Bildung einer 
kriminellen Vereinigung (§ 129 StGB).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Bildung einer terroristischen Vereinigung (§ 129a 
StGB).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: 
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung (§§ 261, 129a StGB).
Nadużycia: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Betrug (§ 263 StGB), 
Subventionsbetrug (§ 264 StGB).
Korupcja: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Korruptionsdelikte (§§ 299, 331 bis 335 
StGB).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: 
Menschenhandel, Zwangsprostitution oder Ausbeutung (§§ 232, 233 StGB).
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: 
Steuerhinterziehung oder Nichtzahlung von Steuern und Abgaben (§ 370 AO).
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Ausschlussgrund nach 
§ 123 Abs. 1 GWB: Nichtzahlung von Sozialversicherungsbeiträgen (§ 266a StGB).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Ausschlussgrund nach § 
124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Verstoß gegen umweltrechtliche Vorschriften.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB: Verstoß gegen sozialrechtliche Vorschriften.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 
GWB: Verstoß gegen arbeitsrechtliche Vorschriften.
Niewypłacalność: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Zahlungsunfähigkeit im 
Sinne der Insolvenzordnung.
Aktywami zarządza likwidator: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Eröffnung des 
Insolvenzverfahrens oder Antrag auf Eröffnung.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: 
Einstellung der gewerblichen oder beruflichen Tätigkeit.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Ausschlussgrund nach § 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Verfahren mit ähnlicher Zielsetzung wie die Insolvenz.
Poważne wykroczenie zawodowe: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB: Schwere 
berufliche Verfehlung, die die Integrität infrage stellt.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB: Wettbewerbswidrige Absprachen (§ 298 
StGB oder Kartellrecht).
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB: Vorliegen eines Interessenkonflikts, der eine 
ordnungsgemäße Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen kann.
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Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Vorbefassung, die 
zu einer unzulässigen Wettbewerbsverzerrung geführt hat.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB: Nachweislich mangelhafte Leistung bei 
einem früheren öffentlichen Auftrag, die zur Kündigung, Schadensersatzforderung oder 
vergleichbaren Sanktionen führte.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB: Täuschung der Vergabestelle oder 
unzulässiger Versuch der Beeinflussung des Vergabeverfahrens.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Patientenmonitoring
Opis: Beschafft wird ein Patientenmonitoringsystem zur Erweiterung des im Klinikum 
bestehenden Patientenmonitoringsystems für einen zusätzlichen Intensivbereich mit 16 
Bettplätzen. Im Klinikum ist bereits ein Patientenmonitoringsystem des Herstellers Philips in 
mehreren Intensivbereichen sowie in den Operationssälen im Einsatz. Der Leistungsumfang 
umfasst die Lieferung, betriebsfertige Installation, Inbetriebnahme und Einweisung von 
stationären Patientenmonitoren, mobilen Transportmonitoren, Sondermodulen, zentraler 
Überwachungseinheit, Remote-Anbindung sowie Zubehör. Die zu liefernden Systeme müssen 
vollständig in die bestehende medizintechnische Infrastruktur integrierbar sein und 
insbesondere die Anforderungen an Datenkommunikation, Schnittstellenkompatibilität, 
zentrale Überwachung und Transportmonitoring erfüllen.
Wewnętrzny identyfikator: ZVS-185-MT-254-2624

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33195000 System monitorowania pacjentów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 51410000 Usługi instalowania sprzętu medycznego

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Am Finkenhügel 1  
Miejscowość: Osnabrück
Kod pocztowy: 49076
Podpodział krajowy (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 3 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Soweit in der 
Leistungsbeschreibung auf Produkte eines bestimmten Herstellers Bezug genommen wird, 
erfolgt dies ausschließlich zur Beschreibung des vorhandenen Bestandssystems und zur 
Sicherstellung der technischen Kompatibilität mit der bestehenden Infrastruktur. Gleichwertige 
Lösungen sind zugelassen, sofern deren vollständige technische Integration in das 
bestehende System nachgewiesen wird.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w konkretnej organizacji dla umów o 
świadczenie usług
Opis kryterium selekcji: 233 - Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): wenn Teile der Leistung an Nachunternehmer vergeben werden 
sollen; bei Abgabe mehrerer Hauptangebote für jedes Hauptangebot, in dem Teile der 
Leistung an Nachunternehmer vergeben werden sollen

Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w konkretnej organizacji dla umów o 
świadczenie usług
Opis kryterium selekcji: 236 - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Referenzen (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige 
Formerfordernis): Referenznachweise mit den im Formblatt Eigenerklärung zur Eignung 
genannten Angaben

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Gesamjahresumsatz - Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Referenzen - Mindestens 2 vergleichbare Referenzen über die 
Lieferung und Installation von Patientenmonitoring- oder vergleichbaren medizintechnischen 
Systemen in den letzten 3 Jahren. Nachweisart: Eigenerklärung, Referenzblatt oder Formular 
444

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zu §§ 123 / 124 GWB - Eigenerklärung, dass keine 
Ausschlussgründe nach §§ 123 und 124 GWB vorliegen. Nachweisart: Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) oder Formular 124

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 26/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
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Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 02/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 28 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Gem. § 56 Abs. 2 VgV kann der Auftraggeber den Bewerber oder 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, 
insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Lieferung, Installation, Inbetriebnahme und 
Einweisung haben in Abstimmung mit dem Auftraggeber unter Berücksichtigung der 
betrieblichen Abläufe des Klinikums zu erfolgen. Die vollständige technische Integration in die 
bestehende medizintechnische Infrastruktur ist sicherzustellen.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Zahlung erfolgt nach Lieferung, betriebsfertiger Installation und Abnahme 
gemäß den Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Informacje o terminach odwołania: Es wird auf die Voraussetzungen und Fristen des § 160 
GWB ausdrücklich hingewiesen. Nach § 160 Abs. 3 S. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag 
unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTPC3URZV
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nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Klinikum Osnabrück GmbH
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Klinikum Osnabrück GmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Klinikum Osnabrück GmbH
Numer rejestracyjny: HRB 18565
Adres pocztowy: Am Finkenhügel 1
Miejscowość: Osnabrück
Kod pocztowy: 49076
Podpodział krajowy (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Zentrale Vergabestelle
E-mail: Vergabe@Klinikum-os.de
Telefon: +49 541405-1800
Adres strony internetowej: https://www.klinikum-os.de/
Profil nabywcy: https://www.klinikum-os.de/ueber-uns/verwaltung
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Numer rejestracyjny: 21339
Adres pocztowy: Auf der Hude 2
Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 4131152-0
Faks: +49 4131152-943
Adres strony internetowej: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen
/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

mailto:Vergabe@Klinikum-os.de
https://www.klinikum-os.de/
https://www.klinikum-os.de/ueber-uns/verwaltung
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
42c4f6ed-43dd-4dc8-8fd9-cde663a67ca8-01
Główny powód zmiany
: 
Obecnie dostępne informacje
Opis
: 
FB 634 + FB 422 wurden hochgeladen

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: PROCEDURE
Opis zmian: FB 634 + FB 422 wurden hochgeladen
Dokumenty zamówienia zmieniono w dniu: 12/05/2026

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ed226d20-b975-48bb-9002-c27680999f54  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 12/05/2026 11:58:58 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 326988-2026
Numer wydania Dz.U. S: 92/2026
Data publikacji: 13/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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